
 
 

 

Всемирная 
организация здравоохранения 

СЕМЬДЕСЯТ СЕДЬМАЯ СЕССИЯ (Draft) A77/52 
ВСЕМИРНОЙ АССАМБЛЕИ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ 1 июня 2024 г. 

 
 
 
 

Третий доклад Комитета B 
(Проект) 

Комитет B провел свои седьмое и восьмое заседания 31 мая 2024 г. под 
председательством д-ра Фераса Хавари (Иордания) и д-ра Масами Сакои (Япония).  

Было принято решение рекомендовать семьдесят седьмой сессии Всемирной 
ассамблеи здравоохранения принять прилагаемые две резолюции и два решения, 
касающиеся следующих пунктов повестки дня:   

Структурный блок 2. Обеспечить более эффективную защиту при чрезвычайных 
ситуациях в области здравоохранения дополнительно для 1 миллиарда человек 

14. Обзор и обновленная информация по вопросам, рассмотренным 
Исполнительным комитетом 

14.2 Осуществление резолюции WHA75.11 (2022 г.) 

Одно решение, озаглавленное: 

− Чрезвычайная ситуация в области здравоохранения на Украине и 
странах, принимающих и размещающих беженцев, возникшая в 
результате агрессии Российской Федерации 

20. Медико-санитарные условия на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, а также на оккупированных сирийских 
Голанских высотах 

Одно решение 

Структурный блок 4. Повышение эффективности и результативности ВОЗ и 
качества поддержки, которую она оказывает странам  

27. Сотрудничество с учреждениями системы Организации Объединенных 
Наций и другими межправительственными организациями 

Одна резолюция, озаглавленная: 

− Согласование участия Палестины в работе Всемирной организации 
здравоохранения с ее участием в работе Организации Объединенных 
Наций 



(Draft) A77/52 
 
 
 

 
 
2 

Структурный блок 2. Обеспечить более эффективную защиту при чрезвычайных 
ситуациях в области здравоохранения дополнительно для 1 миллиарда человек 

14. Обзор и обновленная информация по вопросам, рассмотренным 
Исполнительным комитетом 

14.1 Деятельность ВОЗ в чрезвычайных ситуациях в области 
здравоохранения 

Одна резолюция, озаглавленная: 

− Медико-санитарные условия на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, а также на 
оккупированных сирийских Голанских высотах 
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Пункт 14.2 повестки дня 

Чрезвычайная ситуация в области здравоохранения на Украине и странах, 
принимающих и размещающих беженцев, возникшая в результате агрессии 

Российской Федерации 

Семьдесят седьмая сессия Всемирной ассамблеи здравоохранения, 

рассмотрев доклад Генерального директора, подготовленный в соответствии с 
поручением, содержащимся в решении WHA76(8) (2023 г.) об осуществлении 
резолюции WHA75.11 (2022 г.)1; 

ссылаясь далее на решение, содержащееся в резолюции WHA75.11 (2022 г.), 
согласно которому продолжающиеся действия Российской Федерации, наносящие 
ущерб ситуации в области здравоохранения на Украине, на региональном и глобальном 
уровнях, могут потребовать рассмотрения Ассамблеей здравоохранения возможности 
применения соответствующих статей Устава ВОЗ; 

признавая беспрецедентный характер вызовов, возникших в результате агрессии 
Российской Федерации против Украины; 

признавая также дальнейшую деятельность ВОЗ, ее партнеров-исполнителей и 
других гуманитарных организаций по преодолению медико-санитарных и гуманитарных 
последствий агрессии Российской Федерации против Украины, а также таких 
последствий в более широком региональном контексте; 

отмечая принятие стратегии сотрудничества ВОЗ с Украиной на период 
2024-2030 гг., в которой изложена приверженность ВОЗ оказывать поддержку Украине 
в ее усилиях по реформированию системы здравоохранения, подчеркивая 
необходимость инвестиций в инфраструктуру здравоохранения, развитие кадровых 
ресурсов и осуществление реформ, 

постановила: 

1. самым решительным образом осудить продолжающуюся агрессию Российской 
Федерации против Украины, включая нападения на учреждения здравоохранения, 
задокументированные в Системе учета ВОЗ случаев нападения на объекты 
здравоохранения (SSA), а также широко распространенные нападения, затрагивающие 
гражданских лиц и критически важные объекты гражданской инфраструктуры, которые 
ведут к тяжелым потерям и препятствуют доступу к медико-санитарной помощи; 

2. выразить серьезную озабоченность сохраняющейся чрезвычайной ситуацией в 
области здравоохранения на Украине и странах, принимающих и размещающих 
беженцев, в том числе негативным воздействием на психическое здоровье и 

 
1  Документ A77/13. 
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психосоциальное благополучие населения Украины, вызванным агрессией Российской 
Федерации против Украины, а также выходящими за рамки региона последствиями для 
здравоохранения и гуманитарными последствиями, включая, среди прочего, отъезд 
значительного числа беженцев с Украины; риски радиационных, биологических и 
химических аварий и угроз; и усугубление существующего тяжелого мирового 
продовольственного кризиса; 

3. обратить внимание на тот факт, что агрессия Российской Федерации против 
Украины по-прежнему представляет собой исключительные обстоятельства, создающие 
серьезные препятствия для охраны здоровья населения Украины, а также имеющие 
последствия для здоровья на региональном и более широком, чем региональный, уровне;  

4. обратить также внимание на тяжелые и многогранные последствия агрессии 
Российской Федерации против Украины для лиц, находящихся в уязвимом или 
маргинализированном положении, особенно женщин, детей, молодежи, внутренне 
перемещенных лиц, лиц с инвалидностью, пожилых людей и лиц, переживших все 
формы насилия, включая гендерное насилие, бывших комбатантов, военнопленных и 
содержащихся под стражей гражданских лиц; 

5. призывать в соответствии с Женевскими конвенциями 1949 г. и более широким 
международным гуманитарным правом к уважению и защите больных и раненых, 
включая немедленную и безоговорочную репатриацию всех тяжелораненых и 
тяжелобольных военнопленных, а также освобождение и репатриацию содержащихся 
под стражей раненых и больных гражданских лиц; 

6. настоятельно призвать Российскую Федерацию немедленно прекратить любые 
нападения на территории Украины на объекты критической инфраструктуры, включая 
больницы и другие учреждения здравоохранения, которые ведут к ограничению доступа 
к основным услугам, таким как услуги медицинской помощи, водоснабжения, санитарии 
и энергоснабжения, что влечет за собой катастрофические последствия для 
гражданского населения, а также полностью уважать и защищать весь медицинский и 
гуманитарный персонал, выполняющий свои медицинские обязанности, их 
транспортные средства и оборудование, больных и раненых, гражданских лиц, 
работников, занимающихся оказанием медико-санитарной и гуманитарной помощи, 
и системы здравоохранения; 

7. настоятельно призвать соответствующие государства-члены соблюдать, насколько 
применимо, международное гуманитарное право и международное право в области прав 
человека, а также нормы и стандарты ВОЗ и, кроме того, предоставлять и обеспечивать 
безопасный, быстрый и беспрепятственный доступ персонала, размещенного ВОЗ на 
местах, и всего другого медицинского и гуманитарного персонала к нуждающемуся в 
помощи населению;  

8. поручить Генеральному директору: 

(a) продолжить осуществление резолюции WHA75.11 (2022 г.), озаглавленной 
«Чрезвычайная ситуация в области здравоохранения на Украине и в странах, 
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принимающих и размещающих беженцев, возникшая в результате агрессии 
Российской Федерации»; 

(b) представить семьдесят восьмой сессии Всемирной ассамблеи 
здравоохранения в 2025 г. через 156-ю сессию Исполнительного комитета доклад 
об осуществлении резолюции WHA75.11 (2022 г.), включая оценку прямого и 
косвенного воздействия агрессии Российской Федерации против Украины на 
здоровье населения Украины, а также соответствующего воздействия на здоровье 
людей на региональном и более широком, чем региональный, уровне, включая 
негативные последствия для выполнения задачи и функций ВОЗ. 
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Пункт 20 повестки дня 

Медико-санитарные условия на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, а также на оккупированных сирийских 

Голанских высотах 

Семьдесят седьмая сессия Всемирной ассамблеи здравоохранения, приняв к 
сведению доклад Генерального директора, предусмотренный решением 
WHA76(12) (2023 г.) Всемирной ассамблеи здравоохранения, постановила поручить 
Генеральному директору:  

 представить семьдесят восьмой сессии Всемирной ассамблеи 
здравоохранения доклад о прогрессе в осуществлении рекомендаций, 
содержащихся в докладе Генерального директора о медико-санитарных условиях 
на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, а 
также на оккупированных сирийских Голанских высотах, основываясь на данных 
проведенных ВОЗ мероприятий по мониторингу и оценке на местах и принимая во 
внимание правовые обязательства оккупирующей державы;  

 представить по результатам мониторинга и оценки, проводимых на местах 
бригадами экстренного реагирования ВОЗ, доклад о последствиях для здоровья 
населения, обусловленных катастрофическим гуманитарным кризисом на 
оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, в том 
числе связанных с актами насилия в отношении раненых и больных, медицинского 
персонала и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно 
медицинские обязанности, его транспортных средств и оборудования, и 
представить рекомендации по этому вопросу 156-й сессии Исполнительного 
комитета и пятому совещанию Постоянного комитета по предотвращению 
чрезвычайных ситуаций в области здравоохранения, обеспечению готовности и 
мерам реагирования, а также семьдесят восьмой сессии Всемирной ассамблеи 
здравоохранения, принимая во внимание правовые обязательства оккупирующей 
державы; 

 представить информацию о недостаточности питания, обусловленной 
нарушением усвоения питательных веществ, при которой характерны 
рецидивирующие инфекции и хронические воспаления, свидетельствующие о 
лежащем в основе нарушении иммунной функции. Напоминая о том, что в 
оккупированном анклаве сектора Газа наблюдаются голод среди гражданского 
населения и его непосредственные последствия, и настоятельно призывая 
оккупирующую державу обеспечить защиту гражданской инфраструктуры, 
имеющей решающее значение для доставки гуманитарной помощи, и надлежащее 
функционирование продовольственных систем и рынков в ходе продолжающихся 
военных операций оккупирующей державы;  

 представить информацию о связи между отсутствием продовольственной 
безопасности и угрозой голода и призывает оккупирующую державу выполнять 
свои обязательства согласно международному гуманитарному праву в отношении 
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уважения статуса и защиты гражданского населения и проявления постоянной 
заботы о непричинении ущерба гражданским объектам, в том числе объектам, 
необходимым для производства и распределения продовольствия, таким как 
фермы, рынки, системы водоснабжения, мельницы, объекты по переработке и 
места хранения продуктов питания, распределительные центры и средства 
транспортировки продовольствия, а также обязательства воздерживаться от 
нападений на объекты, необходимые для выживания гражданского населения, 
такие как запасы продуктов питания, посевы, скот, сельскохозяйственные активы, 
сооружения для снабжения питьевой водой и запасы последней, а также 
ирригационные сооружения, и от их уничтожения, вывоза или приведения в 
негодность и уважать и защищать гуманитарный персонал и грузы, используемые 
при проведении операций по оказанию гуманитарной помощи; 

 представить информацию о взаимосвязи между здравоохранением и другими 
секторами, такими как водоснабжение, санитария и питание, в условиях крайней 
скученности насильственно перемещенного внутри страны гражданского 
населения в убежищах в сочетании с ухудшением состояния здоровья и 
необходимости комплексного подхода к оказанию гуманитарной помощи, и 
подчеркивая, что проблемы, сохраняющиеся в оккупированном анклаве сектора 
Газа, в том числе ограничения на транспортировку товаров, могут негативно 
сказываться на доступности продовольствия, способствуя неполноценному 
питанию, в то время как ограниченная доступность чистой воды повышает риск 
вспышек болезней и эпидемий, и особо отмечая, что доступ к продовольствию, 
чистой воде и средствам санитарии имеет решающее значение для поддержания 
здоровья населения;  

 оказывать поддержку палестинскому сектору здравоохранения на основе 
подхода, направленного на укрепление системы медицинского обслуживания, в 
том числе в рамках программ укрепления потенциала, посредством 
совершенствования базовой инфраструктуры, кадровых и технических ресурсов и 
обеспечения медицинских учреждений, путем обеспечения доступности, ценовой 
приемлемости и качества медицинских услуг, необходимых для анализа и 
устранения структурных проблем, обусловленных длительной оккупацией, 
бессмысленным разрушением палестинской системы здравоохранения и 
насильственным перемещением гражданского населения, и на основе разработки 
стратегических планов инвестирования средств в создание возможностей для 
диагностики и лечения отдельных заболеваний на местном уровне; 

 представить информацию о бессмысленном разрушении медицинских 
учреждений, включая больницы и машины скорой помощи, в катастрофических 
гуманитарных условиях, в которых оказалась система общественного 
здравоохранения на оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим;  

 ПРИЗЫВАЕТ оккупирующую державу выполнять свои обязательства 
согласно международному праву, включая международное гуманитарное право, по 
обеспечению в полном объеме имеющимися у нее средствами поставок и 
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пополнения запасов медикаментов и медицинского оборудования для 
гражданского населения и призывает обеспечить безопасную и непрерывную 
доставку топлива и предметов медицинского назначения, а также дополнительную 
гуманитарную помощь;  

 провести в тесном сотрудничестве с БАПОР, ЮНИСЕФ и соответствующими 
учреждениями системы ООН на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, оценку масштабов и характера психиатрических 
заболеваний и других проблем и потребностей в области психического здоровья и 
психосоциальной поддержки, возникших в результате продолжительных 
воздушных и иных бомбардировок, среди населения, особенно детей и подростков, 
на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим; 

 продолжать укреплять партнерские связи с другими учреждениями системы 
ООН, в частности БАПОР, и партнерами на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, в целях расширения возможностей 
гуманитарного медико-санитарного реагирования путем предоставления 
экстренной помощи и защиты на инклюзивной и устойчивой основе до, во время и 
после военных операций оккупирующей державы в воздухе, на море и на суше и в 
условиях комплексных гуманитарных чрезвычайных ситуаций; 

 обеспечить своевременный доступ к специализированной 
травматологической помощи, имеющей жизненно важное значение для 
результатов лечения пациентов с тяжелыми и критическими травмами и 
требующей навыков травматологических бригад, с тем чтобы избежать 
предотвратимых ампутаций, стойкой инвалидности и смертности;  

 продолжать укреплять партнерские связи с другими учреждениями системы 
ООН, в частности БАПОР и ЮНИСЕФ, и партнерами на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, в целях расширения 
возможностей медико-санитарного реагирования путем проведения широкого и 
всеобъемлющего анализа и скрининга возможностей системы здравоохранения для 
адекватного и надлежащего реагирования на чрезвычайные ситуации в области 
здравоохранения, включая обеспечение готовности и принятие ответных мер; 

 обеспечить устойчивый доступ к продукции медицинского назначения, 
особенно для женщин и девочек в масштабах, необходимых для удовлетворения их 
потребностей в области охраны здоровья и гигиены на основе уважения чувства 
собственного достоинства и личного пространства, на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, напоминая о крайне 
ограниченном доступе к средствам личной гигиены во время менструаций в 
оккупированном анклаве сектора Газа. Это является еще более сложной проблемой 
для женщин и девочек с инвалидностью, которые и так сталкиваются с серьезными 
проблемами доступа; 

 обеспечить устойчивые закупки вакцин и лекарственных средств, прошедших 
предварительную квалификацию ВОЗ, и медицинского оборудования и обеспечить 
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беспрепятственный доступ к продукции медицинского назначения на 
оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, в 
соответствии с международным гуманитарным правом и нормами и стандартами 
ВОЗ; 

 обеспечить защищаемому населению на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, и на оккупированных сирийских 
Голанских высотах недискриминационный, малозатратный и справедливый доступ 
к медицинским средствам противодействия, таким как вакцины, лекарственные 
препараты и средства диагностики, в соответствии с международным правом и 
нормами и стандартами ВОЗ;  

 в целях обеспечения в соответствии с международным гуманитарным правом 
устойчивой, упорядоченной, беспрепятственной, безопасной и не ограничиваемой 
доставки медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего 
исключительно медицинские обязанности, его оборудования, транспортных 
средств и предметов снабжения, включая хирургический инструментарий, ко всем 
нуждающимся палестинским пациентам призывает обеспечить проезд машин 
скорой помощи и медицинскую эвакуацию тяжелораненых и больных пациентов и 
медицинского персонала в палестинские медицинские учреждения в 
оккупированном Восточном Иерусалиме и за его пределами; 

 определить воздействие барьеров, препятствующих доступу к 
здравоохранению на оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, в результате длительной оккупации и продолжающихся 
военных действий, ограничений на передвижение товаров и людей и 
территориальной раздробленности, а также прогресс, достигнутый в выполнении 
рекомендаций, содержащихся в докладах Всемирной организации 
здравоохранения об условиях на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим;  

 обеспечить уважение и защиту раненых жителей и травматологического, 
медицинского и гуманитарного персонала, систем оказания медицинской помощи, 
всего медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего 
исключительно медицинские обязанности, его транспортных средств и 
оборудования, а также больниц и других медицинских учреждений в соответствии 
с Женевскими конвенциями и Дополнительными протоколами к ним;  

 укреплять и продолжать оказывать необходимую техническую и 
материальную помощь в области здравоохранения для удовлетворения медико-
санитарных потребностей палестинского народа, включая заключенных и 
задержанных, в сотрудничестве с Международным Комитетом Красного Креста, а 
также медико-санитарных потребностей инвалидов и раненых и обеспечить 
гуманное обращение со всеми лицами, лишенными свободы или подвергнутыми 
любой другой форме лишения свободы, такой как насильственные исчезновения, и 
их доступ к медицинскому обслуживанию в соответствии с нормами 
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международного гуманитарного права, включая Женевские конвенции и 
Дополнительные протоколы к ним; 

 продолжать укреплять партнерские связи с другими учреждениями системы 
ООН и партнерами на оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, и на оккупированных сирийских Голанских высотах для 
расширения возможностей гуманитарного реагирования в сфере здравоохранения 
путем предоставления помощи и защиты на инклюзивной и устойчивой основе до, 
во время и после кризиса, вызванного пандемией;  

 на основе данных проведенных ВОЗ мероприятий по оценке на местах 
представлять информацию о медико-санитарных условиях проживания сирийского 
населения, в том числе заключенных и задержанных, на оккупированных 
Голанских высотах и обеспечивать ему надлежащий доступ к услугам по охране 
психического, физического и экологически обусловленного здоровья и 
представлять отчетность о способах и средствах оказания ему технической 
поддержки в области охраны здоровья; 

 содействовать восстановлению сектора здравоохранения и развитию системы 
здравоохранения на оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, уделяя особое внимание развитию кадровых ресурсов, в 
целях предоставления услуг здравоохранения на местах, сокращения числа 
направлений в специализированные медицинские учреждения, снижения затрат, 
активизации оказания услуг в области охраны психического здоровья и 
поддержания эффективного функционирования системы первичной медико-
санитарной помощи, обеспечивающей предоставление надлежащих комплексных 
услуг здравоохранения в полном объеме; 

 провести в срочном порядке до семьдесят восьмой сессии Всемирной 
ассамблеи здравоохранения конференцию для доноров в целях финансирования 
неотложных медико-санитарных потребностей, а также возобновления работы и 
восстановления системы здравоохранения на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, и призывает государства-члены, 
доноров и участников международной гуманитарной деятельности и деятельности 
в сфере развития оказывать гуманитарную помощь палестинскому народу;  

 ПРИЗЫВАЕТ международное сообщество в процессе всестороннего 
сотрудничества с ВОЗ и соответствующими учреждениями ООН, в частности 
БАПОР, а также партнерами привлечь надлежащее финансирование для 
удовлетворения неотложных и будущих потребностей программ ВОЗ в области 
здравоохранения на оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, и для восстановления палестинской системы 
здравоохранения;  

 обеспечить выделение кадровых и финансовых ресурсов для 
безотлагательного достижения этих целей; 
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 призывает к немедленному и безоговорочному освобождению всех 
заложников, удерживаемых в Газе, включая детей, женщин и пожилых людей, и 
осуждает использование вооруженными группами медицинских учреждений, в том 
числе больниц и машин скорой помощи, которое создает угрозу для гражданского 
населения;  

 осуждает неизбирательные нападения на медицинские и гуманитарные 
объекты, используемые исключительно в гуманитарных целях, а также на 
медицинский персонал, совершаемые оккупирующей державой в нарушение 
международного права;  

 напоминает о постановлении Международного Суда об указании временных 
мер, в котором он обязал Израиль при всестороннем сотрудничестве с 
Организацией Объединенных Наций безотлагательно принять все необходимые и 
эффективные меры для обеспечения беспрепятственного широкомасштабного 
оказания всеми соответствующими сторонами срочно требующихся основных 
услуг и гуманитарной помощи, включая предоставление палестинцам на всей 
территории Газы необходимого продовольствия, воды, электричества, топлива, 
жилья, одежды, санитарно-гигиенических средств, а также медицинских изделий и 
медицинской помощи, в том числе путем увеличения пропускной способности и 
числа наземных пропускных пунктов и обеспечения того, чтобы они оставались 
открытыми до тех пор, пока это необходимо;  

 напоминает о постановлении Международного Суда об указании временных 
мер, в котором Суд напомнил о том, что военная операция, проводимая Израилем 
после 7 октября 2023 г., привела, помимо прочего, к десяткам тысяч случаев гибели 
и ранения людей и разрушению домов, школ, медицинских учреждений и другой 
инфраструктуры жизнеобеспечения, а также к массовому перемещению людей. 
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Пункт 27 повестки дня 

Согласование участия Палестины в работе Всемирной организации 
здравоохранения с ее участием в работе Организации Объединенных Наций 

Семьдесят седьмая сессия Всемирной ассамблеи здравоохранения,  

принимая во внимание резолюцию 52/250 Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций от 7 июля 1998 г., озаглавленную «Участие Палестины в работе 
Организации Объединенных Наций», резолюцию WHA53.13 Ассамблеи 
здравоохранения Всемирной организации здравоохранения от 20 мая 2000 г., 
озаглавленную «Согласование участия Палестины в работе Всемирной организации 
здравоохранения с ее участием в работе Организации Объединенных Наций», 
и резолюцию ES-10/23 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
от 10 мая 2024 г., озаглавленную «Прием новых членов в Организацию Объединенных 
Наций»;  

ПОСТАНОВЛЯЕТ предоставить, не создавая прецедента, Палестине на Всемирной 
ассамблее здравоохранения и других совещаниях Всемирной организации 
здравоохранения ее в качестве государства-наблюдателя следующие права и привилегии 
без ущерба для ее существующих прав и привилегий: 

(a) право занимать место среди государств-членов в алфавитном порядке;  

(b) право на включение в список ораторов по пунктам повестки дня, 
не относящимся к палестинскому и ближневосточному вопросам, в том порядке, 
в котором она заявляет о своем желании выступить;  

(c) право делать заявления от имени группы, в том числе среди представителей 
основных групп;  

(d) право представлять предложения и поправки и вносить их на рассмотрение, 
в том числе устно, в том числе от имени группы;  

(e) право выступать соавтором предложений и поправок, в том числе от имени 
группы;  

(f) право делать заявления с разъяснением мотивов голосования от имени 
государств-членов группы;  

(g) право на ответ в отношении позиций группы;  

(h) право выступать с процедурными предложениями, включая предложения по 
порядку ведения заседания и просьбы поставить предложения на голосование, 
в том числе право опротестовывать решение председательствующего, в том числе 
от имени группы;  
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(i) право предлагать вопросы для включения в предварительную повестку дня 
очередных или специальных сессий ВОЗ и право просить о включении в повестку 
дня очередных или специальных сессий дополнительных или новых пунктов;  

(j) право членов делегации Палестины избираться в качестве должностных лиц 
на пленарных заседаниях и в главных комитетах Ассамблеи здравоохранения;  

(k) право принимать полное и эффективное участие в совещаниях, созываемых 
под эгидой Ассамблеи здравоохранения; 

(l) Палестина в качестве государства-наблюдателя не имеет права голосовать 
в Ассамблее здравоохранения и выдвигать свою кандидатуру в органы ВОЗ. 
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Пункт 14.1 повестки дня 

Медико-санитарные условия на оккупированной палестинской  
территории, включая Восточный Иерусалим 

Семьдесят седьмая сессия Всемирной ассамблеи здравоохранения, 

отмечая роль ВОЗ в рамках ее мандата как руководящего и координирующего 
органа по вопросам международного здравоохранения; 

выражая глубокую обеспокоенность в связи с катастрофической гуманитарной 
ситуацией в секторе Газа с учетом ее широких последствий для гражданского населения 
и тяжести эскалации текущей обстановки и широкомасштабного разрушительного 
ущерба сектору общественного здравоохранения, приведших к настоящему времени к 
гибели и ранению тысяч гражданских лиц, большинство из которых составляют дети, 
женщины и пожилые люди, а также гуманитарных и медицинских работников наряду с 
тысячами жертв, которые остаются под завалами; 

подчеркивая, что в соответствии с международным гуманитарным правом все 
гражданские лица, включая медико-санитарных работников и работников, оказывающих 
гуманитарную помощь, подлежат защите, и выражая в этой связи сожаление по поводу 
многочисленных жертв среди гражданских лиц и масштабных разрушений; 

выражая далее обеспокоенность в связи с широкомасштабным разрушением 
медицинских объектов, включая больницы и автомобили скорой помощи, а также 
катастрофической гуманитарной обстановкой, в которую была поставлена система 
общественного здравоохранения в секторе Газа;  

признавая, что нападения на медицинских работников и работников 
здравоохранения приводят к долгосрочным негативным последствиям, включая гибель 
и страдания людей, подрывают способность систем здравоохранения предоставлять 
основные услуги по спасению жизней и нарушают процесс развития здравоохранения;  

выражая также глубокую обеспокоенность в связи с убийством более ста 
сотрудников системы ООН, включая сотрудников ВОЗ;  

высоко оценивая деятельность ВОЗ, ее Генерального директора и ее сотрудников 
и партнеров по кластеру здравоохранения на местах, которые продолжают работу и 
выполняют поставленные задачи и с самого начала прилагают неустанные усилия в 
месте событий для реагирования на ситуацию в секторе Газа несмотря на серьезные 
риски для их жизни, и выражая признательность всем гуманитарным учреждениям и их 
партнерам-исполнителям, обеспечивающим доставку жизненно важной помощи в целях 
смягчения последствий конфликта для гражданских лиц;  
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принимая во внимание призыв к прекращению огня по гуманитарным 
соображениям со ссылкой на статью 99 Устава Организации Объединенных Наций1; 

ссылаясь на применимые положения Женевских конвенций 1949 г. и 
Дополнительных протоколов к ним, а также на соответствующие нормы 
международного обычного права, касающиеся защиты раненых и больных, 
медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно 
медицинские обязанности, его транспортных средств и оборудования, а также больниц 
и других медицинских учреждений, и напоминая об обязательстве всех сторон 
вооруженного конфликта при любых обстоятельствах соблюдать международное 
гуманитарное право и обеспечивать его соблюдение2; 

ссылаясь далее на вытекающие из международного гуманитарного права 
конкретные обязательства уважать и защищать в ситуациях вооруженного конфликта 
медицинский персонал и гуманитарный персонал, выполняющий исключительно 
медицинские обязанности, его транспортные средства и оборудование, а также 
больницы и другие медицинские учреждения, которые не должны подвергаться 
нападениям, и обеспечивать, чтобы раненые и больные получали в максимально 
возможной степени и в кратчайшие возможные сроки необходимую медицинскую 
помощь и уход3; 

выражая обеспокоенность в связи с отсутствием надлежащего гуманитарного 
доступа к палестинскому населению и связанными с этим тяжелыми последствиями для 
него и подчеркивая настоятельную необходимость принятия требуемых гуманитарных 
мер, включая проведение гуманитарных пауз, для быстрого обеспечения полноценного, 
безопасного и беспрепятственного гуманитарного доступа на всей территории сектора 
Газа; 

выражая также обеспокоенность в связи с тяжелым положением больниц и других 
медицинских учреждений и бригад скорой помощи, а также препятствиями поставкам 
топлива, необходимого для их работы, создавая угрозу жизни больных и раненых и делая 
невозможным проведение медицинских операций и процедур и эксплуатацию 
медицинского оборудования, в том числе инкубаторов для недоношенных 
новорожденных и хирургического и реанимационного оборудования для лиц, 
страдающих тяжелыми заболеваниями; 

 
1  Письмо Генерального секретаря Организации Объединенных Наций от 6 декабря 2023 г. на имя 

Председателя Совета Безопасности о применении статьи 99 Устава Организации Объединенных Наций 
(документ ООН S/2023/962). 

2  Резолюция 2286 (2016 г.) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций «Защита 
раненых и больных, медицинского персонала и гуманитарного персонала в условиях вооруженных 
конфликтов»; резолюция WHA65.20 (2012 г.) «Ответные действия и роль ВОЗ в качестве руководителя 
кластера здравоохранения для удовлетворения растущих потребностей в области здравоохранения при 
чрезвычайных гуманитарных ситуациях».  

3  Резолюция 2286 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций.  
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выражая далее обеспокоенность в связи с тем, что конфликт и небезопасная 
обстановка наносят ущерб гражданскому населению, порождая серьезные 
психиатрические и психосоциальные проблемы, свидетельствуя о важности 
незамедлительного оказания пострадавшим лицам, особенно детям, психиатрической и 
психосоциальной поддержки, а также помощи в связи с перенесенными травмами; 

особо отмечая несоразмерно тяжелые последствия происходящего для детей, 
женщин, пожилых людей, людей с инвалидностью и хроническими заболеваниями и 
признавая необходимость удовлетворения их специфических медицинских 
потребностей, в том числе особых медицинских потребностей людей с инвалидностью, 
с учетом препятствий, с которыми они сталкиваются при обращении за медицинской 
помощью и которые усугубляются в условиях нынешней ситуации в результате 
разрушения гражданской инфраструктуры и жилых домов и вызванных этим 
дополнительных ограничений на перемещение людей; 

выражая обеспокоенность в связи с санитарно-эпидемиологическими 
последствиями, которыми чревато наличие погребенных под завалами тысяч трупов лиц, 
ставших жертвами в секторе Газа, и которые усугубляются недоступностью воды, 
электричества и оборудования, необходимого для захоронения тел умерших;  

выражая далее обеспокоенность в связи с тем, что крайняя переполненность 
убежищ в сочетании с перебоями в работе систем здравоохранения, водоснабжения и 
санитарии и нехваткой топлива создают возрастающий риск распространения 
инфекционных заболеваний, включая заболевания, передающиеся с водой, воздушно-
капельные трансмиссивные и вакциноконтролируемые заболевания;  

признавая взаимосвязь между здравоохранением и другими секторами, такими как 
водоснабжение, санитария и питание, а также необходимость комплексного подхода к 
оказанию гуманитарной помощи и подчеркивая, что угрозы, сохраняющиеся в секторе 
Газа, в том числе ограничения на транспортировку товаров, могут негативно сказываться 
на доступности продовольствия, способствуя неполноценному питанию, в то время как 
ограниченная доступность чистой воды повышает риск вспышек и эпидемий, и особо 
отмечая, что доступ к чистой воде и средствам санитарии имеет решающее значение для 
поддержания здоровья населения,  

1. ПРИЗЫВАЕТ к обеспечению незамедлительного, бесперебойного и 
беспрепятственного доступа гуманитарной помощи, включая доступ медицинского 
персонала, ввоза гуманитарного оборудования, транспортных средств и материалов на 
оккупированную палестинскую территорию, в частности в сектор Газа, и выдачи 
разрешений на выезд для пациентов, нуждающихся в получении медицинской помощи 
за пределами сектора Газа, и подчеркивает необходимость обеспечения 
беспрепятственного проезда автомобилей скорой помощи через контрольно-пропускные 
пункты, особенно во время конфликтов [на основе резолюции 52/3 (2023 г.) Совета по 
правам человека «Положение в области прав человека на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, и обязательство обеспечивать привлечение 
к ответственности и отправление правосудия»]; 
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2. ПРИЗЫВАЕТ все стороны выполнять свои обязательства по международному 
праву, включая нормы международного гуманитарного права и международного права 
прав человека, обеспечивая при помощи всех имеющихся в ее распоряжении средств 
доставку и пополнение лекарственных средств и изделий медицинского назначения для 
гражданского населения, и вновь заявляет, что все стороны вооруженного конфликта 
должны полностью выполнять свои обязательства в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права, касающимися защиты гражданских лиц в 
условиях вооруженного конфликта и медицинского персонала1; 

3. ТРЕБУЕТ, чтобы все стороны полностью выполняли свои обязательства, в 
частности свои обязательства по Женевским конвенциям 1949 г. и применимые к ним 
обязательства по Дополнительным протоколам, для обеспечения уважения и защиты 
всего медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего 
исключительно медицинские обязанности, его транспортных средств и оборудования, а 
также больниц и других медицинских учреждений [по тексту пункта 2 резолюции 2286 
Совета Безопасности]; 

4. ТРЕБУЕТ далее обеспечения в соответствии с международным гуманитарным 
правом непрерывной, упорядоченной, беспрепятственной, безопасной и не 
ограничиваемой доставки медицинского персонала и гуманитарного персонала, 
выполняющего исключительно медицинские обязанности, его оборудования, 
транспорта и предметов снабжения, включая хирургический инструментарий, ко всем 
нуждающимся лицам2, призывает обеспечивать проезд автомобилей скорой помощи и 
медицинскую эвакуацию тяжелораненых и больных пациентов, а также уважение и 
защиту раненых, больных и физически пострадавших лиц, при обеспечении 
безопасности, защиты и безопасного передвижения всех палестинских пациентов для 
получения медицинской помощи и лечения, а также призывает в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права, включая Женевские конвенции и 
Дополнительные протоколы к ним, к гуманному обращению со всеми лицами, 
лишенными свободы и доступа к медицинской помощи; 

5. ПОРУЧАЕТ Генеральному директору:  

(a) представить по результатам мониторинга и оценки, проводимых на местах 
бригадами экстренного реагирования ВОЗ, доклад о последствиях для здоровья 
населения, обусловленных катастрофическим гуманитарным кризисом на 
оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, в том 
числе связанных с актами насилия в отношении раненых и больных, медицинского 
персонала и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно 
медицинские обязанности, его транспортных средств и оборудования, а также 
больниц и других медицинских учреждений, и представить рекомендации по этому 
вопросу пятому совещанию Постоянного комитета по предотвращению 

 
1  Статья 55 Женевской конвенции о защите гражданского населения во время войны (1949 г.); 

Резолюция 2286 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций. 
2  Резолюция 2286 Совета Безопасности. 
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чрезвычайных ситуаций в области здравоохранения, обеспечению готовности и 
мерам реагирования и 156 й сессии Исполнительного комитета, а также семьдесят 
восьмой сессии Всемирной ассамблеи здравоохранения;  

(b) мобилизовать в координации с донорами до проведения перед семьдесят 
восьмой сессией Всемирной ассамблеи здравоохранения средства для 
финансирования неотложных медико-санитарных потребностей, а также 
возобновления работы и восстановления системы здравоохранения на 
оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и 
призывает государства-члены, доноров и участников международной 
гуманитарной деятельности и деятельности в сфере развития оказывать 
гуманитарную помощь палестинскому народу и обеспечивать выделение людских 
и финансовых ресурсов для безотлагательного достижения этих целей;  

(c) провести в рамках всестороннего сотрудничества с соответствующими 
учреждениями ООН оценку масштабов и характера заболеваемости психическими 
расстройствами и других категорий потребностей и проблем, требующих оказания 
психиатрической и психосоциальной поддержки всем пострадавшим лицам; 

(d) повышать эффективность и продолжать оказание необходимой материально-
технической помощи в области здравоохранения в целях удовлетворения медико-
санитарных потребностей палестинского народа, особенно наиболее уязвимых 
слоев населения; 

(e) продолжать укрепление партнерских связей с другими учреждениями 
системы ООН, в частности БАПОР, и соответствующими партнерами на 
оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, в 
целях расширения возможностей гуманитарного медико-санитарного 
реагирования путем предоставления чрезвычайной помощи и защиты на 
всеобъемлющей и устойчивой основе до, во время и после военных операций и 
гуманитарного кризиса; 

6. ПРИЗЫВАЕТ международное сообщество в процессе всестороннего 
сотрудничества с ВОЗ и соответствующими учреждениями ООН, в частности БАПОР, а 
также партнерами привлечь надлежащее финансирование для обеспечения неотложных 
и будущих потребностей программ ВОЗ в области здравоохранения на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и для восстановления 
палестинской системы здравоохранения. 

 
 
 
 

=     =     = 
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